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Introduction 3|5

Collins COBUILD has been in existence for more than 20 years, collecting and analysing increasingly
large quantities of written and spoken English. All the statements that COBUILD makes are based on
an examination of the English language in use, as represented in The Bank of English — our present
collection, which now stands at over 650 million words. ] #k ¥fCOBUILDi#] 4 Z %1 [ 7] % 4~
2085, BT HEFN o> Hrivs 451 K FELSEEAPPHE 5 B RS BEA A, R TCOBUILDIRAY
A T S R PR 725 U B LA 1B A 35 95 B B2 I 5 BT RFF 9 A B i, ZE AT TR (E Y HERHAE The
Bank of Englishrh #3775 Jio, H ATiZIERHEZ it Ol 6.5121A]

This dictionary continues the established tradition of COBUILD Dictionaries in providing clear and
detailed information about the English language. The explanations are all written in full sentences,
and are based on the information we have derived from The Bank of English. The examples are all
taken from this corpus, and represent real language in use; that is to say, each example is a chunk of
language that served a purpose in a real text or conversation, and is not made up. 4= ia] BLAEZS T fa]
HITCOBUILD A H I REA (% 4% , #RALAI S IE BRGNS . A Ta] i 1a] S8 S 42 (o ) 4
4, LA The Bank of English fp 42 (i IIERHE QA MK . 16 45 FIHIE L2 3 E B BeiERHE , A LR
P FLSE A &, B4 (IERR AR B 9 3CA sloxed i o AV IE S P08, i R 2 k4%,

The Bank of English 32iE &4} E

The Bank of English is a computer-held store of thousands of texts of English, known as a corpus.
These texts range from serious novels, through popular fiction, newspapers, magazines and junk
mail, to informal spoken conversations. About 25% of the texts are American, and a further 5%
come from varieties of English such as Australian and Singaporean. At the time of writing, this
corpus stands at over 650 million words, of which 20 million words have been transcribed from
spontaneous speech. The Bank of English J& 17 fiff £E L+ AL b BB & Bl T b )y 815 SCAR ) Bk
PE , BIERLZE (corpus) . X LESCAN 2 IZ , o a7 i /S L GBAR 30 R FISCRE Ty bkl 1
BRI EIE A DiERE . (X BBk b, 295 25%07 B 35 [ 15, 556 5%E H K IE S
B RTINS IR S Z R IIE A R . BT AR A I LN ILIE B BTOE R C 2 it 6.512 4],
HrhA2,00005 5% A H AR SKEHIRIFEICT .

The corpus is a rich store of information about the language. It enables dictionary writers to
examine how words have been used, and to write dictionary entries which reflect the central
and typical uses of the language. Every entry in this dictionary is based on the evidence of the
corpus. IZIERFEAFGE T HEEHIIEIEIE SE 0, 16 M4 B 7T LA rh 53 BTt 52 1 18 & 4nfaf {
Y, RS HREOE (R BL TR A0 5 LR R i 55 . A% 1a] L9 BT A 1) S ¥ DA 18 BHEE
AR

By using the corpus, we are able to establish which are the common and important meanings of a
word, and which are the main grammatical patterns. This information is then carefully assembled
by the editors and presented in a clear and detailed way. & ByiZiERt TR A TR LARRE — /4 1) L
B E RS X, HBIRIZIAIRY L iE A . AR5 X (5 B4 hin i geil A R A 4ni 3EiC
S B S B S,

The Entries 17 £&

As with all COBUILD dictionaries, explanations of meaning are presented in full sentences. This
style of explanation enables us to present words in their typical context, and to show the typical
grammatical patterns associated with them. The direct and informal style of the explanations is
similar to the way in which teachers in a classroom would explain what a word means. 5 # # 3
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COBUILD Z 1| {9 ftb 1] S 46 7] , A il i (19 B SC 4 304 P 8 ) . BB TP ORR SCRURE (i AT RE
7 #0700 15 358 vh R I AN 1A TE Je 5 2 M SR Y B RITE TR S M . X P L A i R SRR 2K
L) 2 72 R 4 E Dk A il SR 05 5K

The way the explanations are written shows you what the typical contexts, typical collocates, and
typical structures are. For example, the explanation of meaning 1 of sanction says WA 75 2HE
i (A B 5 | R RO RN EE AL, f51l40 sanction FOEE—/> SCIANT

If someone in authority sanctions an action or practice, they officially approve of it and
allow it to be done.

This shows that the subject of the verb sanction is normally a person, and that it must be a person in
authority. This information is important if you have to make a choice between the words sanction or
allow, for example, because it shows you the sort of context in which the word will typically occur.
%R LKW Eh 1A sanction MY EIEMEFE RN, iff HAA¥MFE . [RANELE sanction F1 allow X H 4~
i EREH—, ERE BBIRE S, R h %5 B T IXIALE F & HIE MR IER T .

The explanation of meaning 17 of run says zfia] run FI55 174~ LIA0 T -

When you say that vehicles such as trains and buses run from one place to another, you
mean they regularly travel along that route.

This shows that this meaning of run is used only of vehicles, and so you would not say of your regular
journey to school or work that you ‘run’ there. 2% (2B LI HY run (SR T 4248 , K] i
T A B4 s EPERIER & A REM run.

Typical grammatical structures are also given in the explanations. For example, verbs which
typically occur in the passive voice are defined in the passive. The first meaning of reserve says
R TE L AE K S TERE SR 28 . ARGl T T 9k Bh TR AR Bh ], HOBE L LA wE BT 4
i, reserve 5 —A~ LIHANT

If something is reserved for a particular person or purpose, it is kept specially for that person
Or purpose.

This use of the passive in the explanation reflects the most typical usage in the language, and is
supported by the grammar note in the extra column, which says: usu passive. B 3L # h U fd
FA R e T XA RIZEIE S vh R SR 2k, HE B ZER ks s 8 CATE i bniE . wsu passive GEF
wah).

The explanations are often illustrated by examples, which are taken directly from The Bank of
English. The examples have been carefully chosen to reflect typical collocations and structural
patterns, and to show the word being used in a natural context. 1a]4%®8 S 225 F BIIEANLA R B,
iX Lo (5 iF &R B4 M The Bank of English FREHL , 225t {120 Bl , GEMS K Mk ia] 15 FY #7335 B Fng
FREE, I BRI IRAE B SR IE S A A A UL,

The Extra Column MtfingZ

Information about frequency, grammar and pragmatics is provided in the extra column, enabling
you to find this information at a glance, separately from the main column of explanations and
examples. This means that you will always know where to find information: explanations and
examples for each meaning in the main column, with the other information laid out alongside it. i
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1B GRS AR S 15 B AR B TR RS b, 5 R & B SO BIHIE R E A% 5 I, (B8 GBS —
BT8R, 33 RRR I AT AR IO R A K 15— SO R SR B UEHF(E T 4
R Mo fE BAIERS .

Frequency 1745

The corpus also enables us to provide information about frequency, so that whenever you look up a word
you can see immediately if it is a very common word or not. About 80% of the entries in the dictionary
have a frequency marker in the extra column. They work on a scale from 5 blue diamonds down to one
blue diamond. TERHE IR (EFATREME IR UL IRSIIE B, i f15:3 (e AL i) GEfg 7 BZR S~ ia] i
R E . A1 #rh 2980% IR S5 AR IneL th G WA RIC . 1alSisr AL, B B BILA A B
EhRiD, BAREKBILA— K AR,

Words with five blue diamonds are the common grammar words, such as the, with, also and so on,
as well as the more common vocabulary items such as stand, sit, and think. This is the smallest
group of words, but because they are the most frequent words, they form a huge proportion of the
language. Arf FLA WA (35 TEAF 5100 the, with, also %54 F1E#B:id LA ) stand, sit 1 think
S P RN X SRl KR fie D — ] EL phy (e PR AR B, AR SRR IE b S LR
B K.

Words with four blue diamonds are also very common words, and together with the five-diamond
words account for 75% of all English usage. ¥4 PUA- 5 (35 FE SRR % A, Shrf 5A
WSS SRR —kE 5 9518 RS R 1Y 75%,

Words with three, with two, and with one blue diamond are progressively less frequent. And
finally, some entries in the dictionary have no frequency band marker at all. These are words
which you are more likely to read or hear than use regularly. #-f5 =4~ . B~ F1— 4~k (A 35T
FFS 18] 15 6 FA AT 3R IR PR . o, A i) i rbod 47— S iR 45 58 2 (A TR BIARIT , ix it
] 1 1 B e B AL S BOR (B AW .

At the back of the book, we have listed all the words in the top three frequency bands. {E4 i) 8t fi5
AT T o PSR B 9 = A~ sl b B BT A Tl

Grammar &%

Grammar information is provided for all meanings, starting with a basic word class such as VERB,
N-COUNT, and so on. If there is something important to say about restrictions, or about typical
patterns, this information is provided after a colon (:). It also includes information about the
grammatical patterns associated with each sense, and some semantic relations like synonyms and
antonyms. The information is coded for brevity. There is a list of abbreviations used in the grammar
notations on page xv-xvi, and an explanation of the word classes and patterns on pages xvii-xxviii.
P ISR L T IER MR B, e A IR 215 B, 40 VERB (1) . N-COUNT ("] ¥4,
W) 5. A KT REMREISC R Ay A E B R0 N E TESG)Fm, 15k RS
BLHE 5 A CIRAR S A IS5 A UL B[R] SCIR] | I SCiA) % — B 18 U B, A BRI, X 58
VAR TEREATARE . fExvExvi T 25 B T IEEPRERIRE 22, xvii Fxooviii T 3 2015 ik 45
Fate T B A A

Pragmatics &
In some entries, you will see in the extra column a box with such words as ‘approval’, ‘emphasis’,

‘politeness’, etc. inside it. It shows certain pragmatic information about the word concerned. Boxes
like these indicate that some words are often used when trying to achieve certain goals or fulfil
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particular intentions: expressing approval, emphasizing what one is saying or showing politeness, etc.
HLHCTR| SR IR RS BB 45 B — A~ 5 4E, LI A5 approval, emphasis, politeness FFhR{E, X BN
PR LR - E A B X 205 HEZE W A8 T SE L iRk B — 2 i) B R S se B R R
Pl s e lm] L o R BT A 1 B A LI

Style and Register i&{EF0iE 15

Information about style, register and regional variation is also provided in this dictionary.
Vocabulary items that are used in British English and not American English are labelled BRIT; and
similarly American vocabulary items are labelled AM. This information is placed within [] at
the end of the definition. In many cases, the explanations will tell you what the equivalent word
or expression is in the other region. Other labels indicate formal and informal language, spoken
language, and so on. A< 1] $IB4R M T A G TE EOFMh IR (R 5 7 IR S F TR E S A
AT 36 W S5 A L EAREE T IBRIT J2], [Al6¢, UL 38 [ 3218 b (£ AR IR #RbRiE TIAM
EL AL - RE TEERCHINE, EF2E0RT, B XS ERFEEEARSERE T
HNAE 55— b X 9t BRI R RIE T . Hofth— e ZEbron B IEUR R AREERHIE . DB
HFIE.

The Appendices Hff3%

This book does not quite finish at the end of the dictionary text. Following it, you will find 19 pages
of illustrations, all specially drawn for this book. And there are several appendices, listed on the
contents page, which provide information on geographical place names in English, numbers, dates,
time and weights and measures. Finally, the words in the top three frequency bands are listed. ] #
\ESCEE R 2 5 SR R 190U & A A TR 2R TR . DA 22 AV 3%, B 3% 42 76 B S i1 51|
B SETE M 4 BT . B IR TR R PG, B A FI) T (e AR B v ) = A2 B
Wi,

As with all COBUILD Dictionaries, it is our aim to provide information clearly and precisely.
We welcome feedback from users, and are always pleased to hear your views. If you have any
comments or criticisms of this dictionary, please write to us. 5H{hCOBUILD | #—#¢, F A 110
SRR AR AEW TR E S . FRATHOD IS E 4 4 R R, H R R IN TE R S A
Wo B AL AR A TR SA (R (T HE PP sl 1, # AT B (5 5 UF AT,

Collins COBUILD
HarperCollins Publishers
Westerhill Road
Bishopbriggs

Glasgow G64 2QT
Great Britain



Guide to the Dictionary Entries 17 5%z B

COLOUR HEADWORDS
FeiEE

' ad-vis-er /xd'vaizo/ (advisers) also advisor. ®®#

. ALTERNATIVE

SPELLINGS $f5 &k

PRONUNCIATION
zE

1 An adviser is an expert whose job is to give N-COUNT
1 advice to another person or to a group of

\ people. i [a] [ In Washington, the President

1 and his advisers spent the day in meetings. {E

v MR, 8GR b F SR ] — K K BB AE

! 2. Q..acareers adviser. Bl B3]

1 ad-vi-so-ry /zd'vaizari/ (advisories) 1/ An ®#<

IMPORTANT
GRAMMATICAL
STRUCTURES
EEIEXGN

advisory group regularly gives suggestions AlJ
and help to people or organizations, especially

FULL SENTENCE
DEFINITIONS
BAREX

|

1

\  about a particular subject or area of activity.
v ) B 3R B i B9 [FORMAL £ X 1 O
\ ...members of the advisory committee on the
' safety of nuclear installations... ¥ % 5% 4
A R SR E 61 O Now my role is strictly
' advisory. BLLE, &I A 6 SURR AN IIR], (2] An N-COUNT
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

advisory is an official announcement or repo
that warns people about bad weather, diseases, or
other dangers or problems. (3 KT, £k
HoAth fa B | (IR ) 2345, %4k [AM %10 26
states have issued health advisories. 267~ J1]
LRAT T RER.
ad-vo-ca-cy /'®dvokasi/ (il Someone’s ¢ <<
advocacy of a particular action or plan is their N.SING

Qning

HYPHENATION
POINTS
SHERITR

act of recommending it publicly. #477s $218: &= -support
5k [FORMAL £ X 11/ support your advocacy

of free trade. T FEVRE h#H I L5k, 2

An advocacy group or organization is one that N-UNCOUNT
tries to influence the decisions of a government -/onhy

or other authority. 1% [AM %1 Consumer
advocacy groups are not so enthusiastic

about removing restrictions on the telephone
companies. #4774 & A A E FHGH

X L1 2% W) A PRl

REGIONAL AND
STYLE LABELS
S FIE AR E

MEANING SPLITS
XIERiE

cated)

INFLECTED
FORMS
ad’vo’cate (advocates, advocating, advo- ¢ ¢ BHSHER
The verb is pronounced /'®dvakeit/. The NOTES ON
noun is pronounced /'®dvakot/. =i i PRONUNCIATION
1 /'®=dvokelt/, £ isliflE/ ®dvakat/, EEA

{1 If you advocate a particular action or VERE
plan, you recommend it publicly. #l47 : $& =recommens
Hs 15k [FORMAL & X1 Mr Williams is a Vn
conservative who advocates fewer government

controls on business. & HE T 9 A= B A R <F

U, EIRBUAF R DX Bk EE ], O ...rhe Veed
Europe-wide strategy advocated by Jacques

Delors to get people back to work. H Tk

5o - B IR AT 5 AR [ A 1

F3& FA T 4 Wl (0 5 ik (2] An advocate of N-COUNT
a particular action or plan is someone who =proponent
recommends it publicly. #il# % £ 8%
[FORMAL £ X ] [ He was a strong advocate

of free market policies and a multiparty system.
ftb "B P4 B T BRI SR A, 3]

advocate is a lawyer who speaks in favour N-COUNT

CROSS REFERENCE TO
EXTRA INFORMATION
SREMER

LEGAL i #1] — See Usage Note at
W lawyer #9FH7 1580 (4] An advocate N-COUNT
icular group is a person who works

N)EFIZE#E TAM %1 O ...advocates for the
homeless... ATCF Al VARINIEFIZEH

Xi



Guide to the Dictionary Entries 17251508

MENU TO HELP cvRn

NAVIGATE LONGER @ DISCOURSE USES i%i#& ik

1
1
‘
1
ENTRIES ' |@ADJECTIVE USES JE% il i
BRIAFHSMHEE | | ®PHRASAL VERB USES FREQUENCY
§ LT 2 1 FH INFORMATION
: @ even /'iiven/ [1] You use even to suggest 4o RIRER
i [ that what comes just after or just before it in ap
1| the sentence is rather surprising. # £ i
' He kept calling me for years, even after he
| got married... %4 fb ™ FL A TRAT IR, $ i e e
&R AE M &5 5 UL 5. (O Even dark-skinned PATTERNE
women should use sunscreens... Wk i % B Bk BB AR A
1y 4Pt 7 124 FABL . 3 1 cannot come Lol al elacidl
to a decision about it now or even give any
indication of my own views... BI{EFRAGEX T L }
PR g, SE K B O & LW D i
AHEVEAL IS 5. (O He didn't even hear what !
1 said, flb BEEBWT R RGN 200 2 Youuse nof /1 IORIATION ON
CLEAR SENSE SPLITS even with comparative adjectives and adverbs to ADV compar | EEEa
AR YTk emphasize a quality that someone or something boicacilp

has. (5278, @i FLECSGERT) SEn, &

% [ It was on television that he made an even
stronger impact as an interviewer... V£ R 1ji

# L R e A s e T ERAYRZ . (O Stan

was speaking even more slowly than usual.
WEEP-H B T .
PHRASES 3/ You use even if or even though to pipase
indicate that a particular fact does not make the

rest of your statement untrue. B (1 Cynthia

is not ashamed of what she does, even if she

ends up doing something wrong... 3¢ V4 i -

A S tth 109 B 1 BT A J85% 3 25 L, B0 A 2% HIE

] by S i 1 A Bl I . O Even though I'm
supposed to be working by myself, there are

other people who I can interact with. R %
Fe— A NTAE, I AT AR A 2SR

[4] You use even so to introduce a surprising pppase
fact which relates to what you have just said.Hll _peyerhe
{E4npt ; RAESXHE [SPOKEN w3810 The bus fess
was only half full. Even so, a young man asked

Nina if the seat next to her was taken... 2x 3%

R AT —, REmk, — RS
Tl A ] SR b A S5 I i R A VA A sk, O
She has never given up her nationality. Even
so, her opponents argue that she is not a true
Burmese. s A TBCTE A i EEL R . BDE 4tk

s 3 3R B AR A R FLE Al R A

even /'iiven/ = Please look at category 8 ¢#0<
to see if the expression you are looking for
is shown under another headword. LA T 3¢ i
dA S F s 5 R IE S A8 . [ An apy
even measurement or rate stays at about the —ronstan
same level. N[ ; fHE ) [ How important
is it to have an even temperature when you 're
working?... TAERHRFROFA £ 4 &
FWE? [ The brick-built property keeps the
temperature at an even level throughout the
year. HBHEIE R B - 42 4F it B ZRRE PR FF 10

FE. ¢ evenly He looked at Ellen, breathing nov
evenly in her sleep. {th7G & (EOTIE -PIF-IK 2547
11321 . [2] An even surface is smooth and flat. ADJ
“EIE s YCtd s (O The tables are fitted with a =level
glass top to provide an even surface. BBLE 5.

LAY, XAE N R T . 3] 1f there ADJ

SYNONYMS 3¢ |

CROSS REFERENCE
INFORMATION
WITHIN AN ENTRY
AEASRER

CORPUS EXAMPLES
Sk B IR R BIE

DERIVED WORDS
IREER]




Style and Register iZ 4 FAiE1s

ZEHOIE B A5 e ok ST B T A BRI SS T BE . AR T AR SRR 1
o ik A HE TR SR T A S AR RGE P A R S 17 8 . 2205 B3E W HH BLAERE L
X gERAL, /K BRI E TLIA.

Js HEFLTR 42 b 7 BB HE BB A B P T £ 1 S 1 {5k A oh BB A T R PRRE
A ] T 26 [ DU ({8 PR, D 4y S L HRAR L RE AN LA YT B LA B it 5 - 3
24 3] FAd R B JEE M IE

A< id] b 915K H B The Bank of English, &5 B4 M & S E S5 fIE E ik, 2
TR B S I A A e 7 A 0 [ S 1 i 26 [ i T, AR TRl 2 L F Y, B T BIHIE SR 4 v A
IR HEE,

Geographical labels M 3sAREE

[BRIT %1 267 EE i E U RISz TAM ] 260 122 i 36 (5 LA B K ftb P 8038
P ESOEM R AN E AR IS, 422 PR E BT I AN HERPZEE, $%
[ £s 2 SiZ e B AR R 98 E S iE . I 2328 5 1% 1] B AR R 3 E 2R TR

b b R AR R R | b 5 (8 FH A 2515, 4n TAUSTRALIAN 8], [IRISH #&/R22]1,
[NORTHERN ENGLISH ##% 2% t#51 #1 [SCOTTISH k%41 %,

Style labels iE{KFR%
[BUSINESS #1: #FasE%H T4k, [MILITARY 1. FoRiZiaEEAHERH

411 annuity i# , 40 armour
[COMPUTING iH+E#¥L]: FxEZEMA FitE  [OFFENSIVE HiL): Fonal e H Ll
HL4&Fik , 40 chat room ftl A, BRI e A 12 25 0 1) T A o S (5
[DIALECT 75 1. #orM Fasesisy s M. dncripple
1, 40 ain’t [OLD-FASHIONED ik Y. 2ot A id

[FORMAL iE3): #omEEMA T iERgpe M AR ERIE, 40 dashing
&G BT R, S T 54  [RUDE FofLY: 5 F e bric i AERE Soue A

2 N4t 4n gratuity A AL S B IRE , WA MR 2 Y 1a] 158
[HUMOROUS #42): FEk#rniAin L8R, a0 bloody

B el gk A WY BR FH 3, 4n gents [SPOKEN [1i&]): F£/orEZEHT A LIRIE,
[INFORMAL {EiE3): #onE®A FikE  AHATHEXES, 2 pardon

KA RIEFFANAZ -, 40 pep talk [TECHNICAL AiE): FoxF3MA TiRER
[JOURNALISM 7. #7si%ia s 4 W B E LT 1R I R S

JH1E , 4n glass ceiling L FRSEN 2, 40 biotechnology

[LEGAL i#:#t). Zn+ A Fikftxe [TRADEMARK @ifrl: Fonif A Bits
i ke EUA R R IEIER S A E A, ft kL, 40 hoover

manslaughter [VERY RUDE HE# £fLY: FZEHKIricH
[LITERARY ). ZenFEEM T/, ik K2 B NN AR EE SIE AT , A AR %
FH A ST A 4%, 4n plaintive [Py ia] o7 B {4 fuck

[MEDICAL PE)Y: ZEmE %M et ot [WRITTEN 2£i5):. ZornEERA TR ES,
e ih B A= 7R E X3 A, 4n psychosis A T K483, 4n avail
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Pragmatics i& F3

AUEHIES R BI &R ER . &I R0 RHES RERE SRERS (E
AR, A R T S ke Se B R 3 A B R AN B BRI RE Dt 1B FHRE 0. BRITIXFIEE
DI RHUSOIE . & TR B AT B, FeT X 18 &5 o e 26 T A — AP B Sx, BNE &
P FH 30 U 75 22 R Ak S B sl S s s ) KRN B I . X Rk 0 SR U S B B IUEY , U 16
FAE R S B, AR e R RRE MIIE R E.

ARl E S 9 E R Skt & AR . 2 A ki SRR E & 9 B 2h e BE A H sk
T T MRIZIESIEHSIB . H ik, R iE ] E RS W RE 2 1Y iE A B AR R HE
2

TR AT COBUILD B A9 1E%H4 The Bank of English W8 T E & 015k}, 3A14E
B F 21 21 E R A & R REMI e, Bilan, sl s ik, 3 4R E] T EIERE
FA 3 AR TR % sl 1 . 2o 4 ek sl o IR BT 1 N 28 I AN ] 2k 75 2.

A Ta] e, FRA) 0 SR (8 i 3 6 S IE I RN R LE Y — S 1E S B, SEiEE 2 E B Sk fn
153 5 R N AT RE S P A SRR 2 4L, FRMT IS T TR BISeTE . FRAT AT MYk 2 il 7E R
hnAs Bk B AT SHEMARE FigE TR A G R . A HERIE AR E N TR

lapproval] %tk

TEFE A FHA AT IZARIC Y 1] 8o Rk SORMOAR N slcdidyiet , 2 BRI BT ik B 9 N sle v 4 il vl 3%
[, %0 angelic ( RAERERT) .

disapproval| A~ 5k

EFEAE WA IZARIC I 8 18] e Rk AUk AR A s e i, R BAVRX B iR S i) N sy RO I
j&, 4 brat (R/h-1),

554 )

VF 22 ia) Fn s 20 nT LA F A 55 8 BT el i (19 8 4, 41 never-ending (Gk EMA1EAT) o

i

A7 2 o ] ol 28k U RE Fe ik a BEid sl B AP 8%, 40 unfortunately (AN3EHb) .

formulae| 515

PeiE v A7 AR 2 o e Fn 2k SOR AT PRAR B a2 i s, RUPERE i BB T E, bl an T 1 fib A ]
fBe B Emy, Znhi (W), congratulations (4% #1/%) .

politeness| ¥L5%

HeiF 28 RN FR AT AR R AL & U, A I S5 2, 40 elderly (| T4E2019)
vagueness| & i

FUEFN S U b, 15616 & 2 (8 AR 22 a0 Fn 2eak Ak & W1 B 2 B Bk TN 28 11 B0 S MR 8
A %K, AR FPIE G BFR A& MM, 1 2 1al Fn 2655 204G It 9 AU fig BB IR, 4n
presumably (KH%) .

A BiFE e EA IR IE AN 2] . IEREEMTIE S DR S R, T
Fr LI (o PR B B R b & L Z e A REHE (A sU B BERR(E B . TR IREITHHLIE 345 .
BEARHEA St Hofth, WRESKELIRAVIE F H 1. REREIR Wb iR ., Wi Rmis
FAZNIR, FeA A5 A AT Bhis 8 42 2 itk T .
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List of Grammatical Notations iZ£ff 2%

Word classes 173

ADJ

ADV

AUX

COLOUR
COMB

CONJ
CONVENTION
DET

EXCLAM
FRACTION
LINK

MODAL
N-COUNT
N-COUNT-COLL

N-FAMILY
N-IN-NAMES
N-MASS
N-PLURAL
N-PROPER
N-PROPER-COLL

N-SING
N-SING-COLL

N-TITLE
N-UNCOUNT
N-UNCOUNT-
COLL

N-VAR
N-VAR-COLL

N-VOC

NEG

NUM

ORD

PASSIVE

PHRASAL VERB

PHRASAL VERB-
ERG

PHRASAL VERB-
LINK

adjective %5 1A]

adverb &l]i7]

auxiliary verb Bz in]
colour word i 4 is]
combining form #Ji] 5% 5>
conjunction % ]
convention 1 Fi 1&
determiner PR in]
exclamation &I 1%
fraction 43 # il

see . V-LINK

modal verb 1# #55hid]
count noun #J £ £ il
collective count noun
AT R A £

family noun SCJEE K. 7} % 17]
noun in names %R 4 i)
mass noun 4% Jii £ i
plural noun & #§¢ 4 i
proper noun 44 £ ii]
collective proper noun
LHEAS 4

singular noun % £ 1
collective singular noun
Lk & SEEAT

title noun =k f§ 44 17
uncount noun A~ A] % 4 i
collective uncount noun
AR B A #4in]
variable noun A ZF 441l
collective variable noun
CIEE S22t

vocative noun FRIF 4% i
negative 74 22 1]

number %]

ordinal /7% i

see I, V-PASSIVE
phrasal verb %1% zhiil
see 1. V-ERG

see L V-LINK

XV

PHRASAL VERB-
PASSIVE

PHRASAL VERB-
RECIP

PHRASAL VERB-
RECIP-ERG

PHRASE

PREDET

PREP

PRON

PRON-INDEF

PRON-INDEF-
NEG
PRON-NEG

PRON-PLURAL
PRON-POSS

PRON-RECIP
PRON-REFL

PRON-REFL-
EMPH
PRON-REL
PRON-SING
QUANT
QUANT-PLURAL

QUEST
RECIP
VERB
V-ERG
V-LINK
V-PASSIVE

V-RECIP
V-RECIP-ERG

V-RECIP-
PASSIVE

see . V-PASSIVE
see . V-RECIP
see WL V-RECIP-ERG

phrase %7 1%
predeterminer i & PR 7 ]
preposition 7]
pronoun f{i7]

indefinite pronoun

A A

indefinite negative
pronoun & i A~ 7 L i)
negative pronoun

o fRial

plural pronoun % #¢1X i7]
possessive pronoun

P At A

reciprocal pronoun
FHE AR 1]

reflexive pronoun

Jx £ ]

emphatic reflexive
pronoun 5% & i & 1 ia]
relative pronoun 3% & f{ii
singular pronoun % {1
quantifier % ¥t i

plural quantifier

Ee 6 st

question word %E[i] 7]
see . V-RECIP

verb #jix]

ergative verb {E4%zhid]
link verb i% Z Zhis]
passive verb

Wi BhiE A DA

reciprocal verb #H H.zhix]
ergative reciprocal verb
VEA&AH B.5h k]

passive reciprocal verb

W zh 1 AT 5 A



Words and abbreviations used in patterns &% 5435 H I H 16 & 45 R&1E

adj
adj-compar

adj-superl

adv
amount

as if

brd-neg
cl
colour
compar
cont
def-n

adjective group JEZ % inlinZH
comparative form

JE % 1 L AR

superlative form

25 1nl dpe i B 3K

adverb group &l im]in]4H

word or phrase indicating an
amount of something i & 1] =k
& wALh

clause beginning with as if or as
though L) as if 8% as though JF
SKHI A 55 4)

broad negative | X iE G544
clause 4> T8\ H)

colour word i 2.1
comparative form LI
continuous T}

definite noun group

PR P 44 1] 1] 2

def-n-uncount definite noun group with an un-

def-pl-n

det

group
imper
inf
-ing

it

like

n

n (not pron)

names

neg
non-recip

count noun

ayre e RIS & T T EE

definite noun group with a noun
in the plural

P A L 4 4 1 1] 2
determiner PR ]

past participle of a verb

Bhialid 257 id]

noun group, adjective, adverb, or
prepositional phrase # il i .
TEZ A BIA ST iR E
imperative #r{#

infinitive form of a verb

Zhia A E

present participle of a verb

ZhiA BLAE 57 1d]

‘introductory’ or ‘dummy’ it
ST E S FR Y it

clause beginning with /ike

LA like FF LI A)

noun or noun group
EALEZATIE!

noun group, but not a personal
pronoun # ia] idZH (ASL4HF A FR
fRia])

names of places or institutions
o5 S LAY &R

negative word 75 % i

verb pattern with no reciprocal
meaning JCAH H 3 X I BhiAIEE 4

n-proper
num
n-uncount

oft
ord
P

passive
pl
pl-n

pl-num
poss
prep

pron
pron-indef
pron-recip
pron-refl
pron-rel
quest
quote

sing

sing-n
supp

that
to-inf
usu
v-cont
V-ed
V-ing
v-link

way

wh

proper noun %745 £ 1]

number ${i7]

uncount noun Or noun group
with an uncount noun A~ @] %z #
I BAS v B 47 1] L] 2H

often £57%;

ordinal J¥-%¢id]

particle, part of a phrasal verb
/i R 1B B IR —ER Sy
passive voice #zhiE &

plural & %%

noun in the plural, plural noun
group, co-ordinated noun group
CE- EAUINCE ‘AT
1| # 1] ia]H

plural number & %% 1ix]
possessive BT F &
prepositional phrase or prepo-
sition 71 ia] 5 i 8 A1 in]

pronoun ftixd]

indefinite pronoun A~ fii]
reciprocal pronoun #H & fXid
reflexive pronoun % & fXiil
relative pronoun % # fXid]
question word %E[] id]

direct speech EL#5[1&

singular %

noun in the singular #.%§ 4 i
supplementary information
accompanying a noun

EATEINES

‘that’-clause that M%)

the to-infinitive form of a verb
i to WIAh AN E X

usually i ¥

verb or verb group
Zhyia) sz i 1Al

continuous verb ZE&5ME:Zh i
past participle of the verb
Zhialit 247 16

present participle of the verb

i BLAE S 18]

link verb i% Z zhia]

way preceded by a possessive
determiner i 4 BT A3 #% PR 72 14
) way

wh-word, clause beginning
with a wh-word FF#kEE (] ia] s
H 1] 5 | S 19 M A1)



Explanation of Grammatical Notations &% FFS 152 RA

5l

EFFHRI SO AEAS SO, A Tl L AER s vh L PEMR S T AR RIEEE B . SA RIS, a0

NG 5 A TR S A h sk 1 A TE RS B TR X ST AN R AR (T iR e sl il T A RIE #T

LLUAJR % /-2, 40 AD, ditto, mpg, must’'ve %,

s B IiE S BA LA T =R .

1. i# B ial#9ia] 2, Fl4n VERB, N-COUNT, ADJ, QUANT

2. ia] B i) X 50T H At [F] iRl 2 18 A 2 BR e 5 B 8y J (5 ., {5140 usu passive, usu sing, also no
det

3. ia] B ial & # I ECEE 449, (5140 V n, N of n, ADJ that, ADV with v

B hiRICAS N, Hefth B AT Tl O£ B0 7213 B A S 1) 2 SR IR (5 B T R IB B 2 )5 . b

IS LA A5 B B T HIIESSE , SEEF17, 8 T A A e g,

ia] B iRl 2 K B F Bk broR. (6 A B as Masiarb, 84S sy e BRI 52 I U3 4

H B A R BT . AMA R R TR (TR 2 ) R AE S Be A5 Ay b SE PR I B iRl . Wl ik

T 2 (8] A SHL(/ )5 B .

IEIES

ADJ JEZ7E . JEgE A AT LA LLAR K sl i R IE X, 5l 4n: He has been absent from his desk
for two weeks. (fth LZAT A~ WAV A AL AE BB 5281 T . ) O...the most accurate description
of the killer to date (i€ 43t 2% NIL & HE®AIAH A ) O The eldest child was a daughter called
Fiona. (4EHE B R TR &%, A UAESEE. )

EEIRRIELL S

ADJ n: FORIZSIEAEEALH T 2107, Bl4n: .. a governmental agency (BURFHLA) o
usu ADJ n: FoRiZISTE A LR F H 2601, A H T ER G,

v-link ADJ: #FoRiZEIE % ia H T be, feel ik & ahial /g, Bl an: She was feeling
unwell, (B HEANET AR . ) iX — 2 A 4G Bt o] B Ho A {7 & , 51140 T make, keep
SEEN R SETE 2 5 AR AS FAE #408] RiT

usu v-link ADJ: FEoRiZEIE A ALE 5 H & R 3D ial)a , AR T #iahr,

ADJ after v: FoniZ2& B w WA T 95 Lahis 5, Bl 4n: Alan came running barefoot
through the house. (3SR B+ B0 Tid k. )

n ADJ . FoRiZSIEAIRIE AT, Bl4n: A distinction must be made between archaeo-
logy proper and science-based archaeology. (444 [X 5y 7% i £ 4 B FNLAFL 2% S S 0kt %
)

det ADJ: FIRNIZ2IE % in] SEERAE PR in) g | B 1 Ho A JE 25 18] Air , A Bt A 72 Bal i,
40 . ...a certain limited geographic area (F:—4GPRITHLBEX 1) .

A ia] dieh  an R A Fron FIE A 1R L RESCE £ ZH TADJ n Fil v-link ADJ £54y, ix i
IRIZIE 2L X W RS A R 2 R

ADV gl il &3 R A PR 2 B e i B X, Bl an: Much of our behaviour is biologically
determined. (F&ATTHIIR £ 47 4 ER & A B R EM,) Q' work hard. (&% HT1E.) O
Inflation is below 5% and set to fall further. GERBTRMFELESYWLLT , i B R —FK.) O
...those areas furthest from the coast (¥5 B ¥ et I ABLEHBIX )

AUX Bhahial . Bhzhia 5 HAthzhin&E H , H T i%sh a5 e 3 . By3hial el i -F At i .
weshiEA, S TH & EfngEIER. zhid be, do, get Fl havefE {4 L IG T F{EBh5hid.
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COLOUR @i (o ia] : X Him] 2R nHFEe , RESSLUE 28 in] X ALl &8, 4n: the blue sky... (i
K) O The sky was blue. (ABEHIRIRWE ) O She was dressed in red. (4bZFFELLEAHIRNR.)
Q ...several shades of yellow (JLIKERA—HIEE),

COMB ¥ 55 . MA@ s 5 B — AR LLE TP M E A idl, il4n . grey-haired
CLRIRIAN), strawberry-flavoured (FEHFWRIN), heat-resistant (i) . FrA ity & A i
i1 et Zshrt , Hl4n COMB in ADJ, COMB in N-UNCOUNT.

CONJ %00 3Tl #E B R 2B Sy 24~ 5r h) A TRZH e /1], il 4n . She
and Simon had already gone. (#hFNVEZE LA T .) O It is completely waterproof, yet light and
comfortable. ("EA&E5E 2RI AL RIS EFi4,) O Racing was halted for an hour while
the track was repaired. ({ZHEFEEMFLLFEH 1L T —A4/hit,)

CONVENTION 15U 15 A5 TE R LR IR0 | aei ik sl gy t & 4 4 25 1 vl 38 1 ) o8 1 e s 1
Flan: hello (M), sorry (AFAE2), no comment (JCR]ZE45).

DET PR inl . PR 4§ FLE & ia a4 IF ki ia], Fl4n: a tray (—A4E#L) . more time (E
ZIt)), some books (—2£45), this amount (X —%¢%) . PR T H T ExS
ZARIEII NSy, a0 his face (WINSE), my flar (FRAI22H5) s S TEEM AR kL,
Bilhan: Whose car are they in? ({bfi 1AA IR HEI422)

EXCLAM L1 . N TE H 28 2R 1 | K 75 b el Y 285 9 R 18 SOUE 0 1Rl S 4818, LAk
TR 2 Wy s FUAE . R IUTE HE SR LS, il dn . Good heavens! (EZRW!),
QOuch! (W)

FRACTION %5 #zia] . sy Al T4, Blan: three and a half (3'%2), two and two thirds (2%:);
BT of FIA4EIFELLRT, Blan: half of all households (N-¥IKRKE), a third of the cost (&
A1I1/3), an eighth of Russia’s grain (&% H1/8RE); AT in 5 into S5, Bil4n: in
half (53 3562:) , into thirds (53 =857 ) Sr BOah A 5 w5 AR S, Bil4n: two
halves (PRAM3k) | the first quarter of the year (A-4EHIH —/A~Z=HE),

LINK . V-LINK

MODAL 125201 . 1§ 23hisMLERa A EX AT, Flan: You may go. (WRATLAET o) {EEEM]
A T ETE 28T, Bil4n: Must you speak? (YRAEMRBLIENDS?) (£ & 4k B T4 £ 1787, 6
%n: They would not like this. (Al IR EYGXFEN . ) W5 A shiREA BT, B = AR
PBCRIN -s, Bilan . She can swim. (#b25FbK. )

N-COUNT il ¥ #4110 ml % #4184 EHOU @ E AR N -s #k. LA EOE BT, i%
1Al 42045 the, her 8% such Z 2 PRE IRIEH, (il4n: My cat is getting fatter... (FkiI5#EE
. ) She’s a good friend. (#thfE—{raF A .)

N-COUNT-COLL [ #5545 7l aT B A AR 2 A NSy I $osaial, HR%
F0 AT B 4200 AL, (B LA AR 5 4 ] L BRI, BE W05 40 B h 115 L T 5 4 B sh a1E FH , Bil4n .
Their audience are much younger than the average. ({193 A 4E W4 ELF 35404 /MG £ .) O
The British audience has a huge appetite for serials. (F<E W 15 hZZ %45 . )Q Audiences are
becoming more selective. (W AZEAFFEAAREHEEPET )

N-FAMILY SR b1 #10]: REERR R & iaH TR ER I —K 5, fil4n: father, mummy
Frigranny., K JEE AR 53 4% 1] & BT B0 44 1], — A% A 8%, AT TEDE A BT A R BR E A & . B4
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